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Le Serment d’Hippocrate est, par la beauté de la forme et par l'élévation des idées, un des plus précieux monuments de la 
littérature grecque ; c'est la pièce la plus ancienne et la plus vénérable des archives de la famille des Asclépiades. II est 
probable que la formule s'en était perpétuée par tradition depuis de longues années, quand Hippocrate l'a définitivement rédigée 
telle que nous la possédons. Les autorités les plus imposantes, les preuves les plus irrécusables s'élèvent en faveur de son 
authenticité. Nous trouvons parmi les anciens les témoignages d'Érotien, de Scribonius-Largus, de Soranus, de saint Jérôme, 
de saint Grégoire de Nazianze, de Th. Priscianus, de Suidas ; parmi les modernes, ceux de Lémos, de Foës, de Meibom, de 
Triller, de Boerner, de Gruner, d'Ackermann, de M. Littré , et évidemment d'une époque où les confréries médicales étaient en 
pleine vigueur, ce qui ne peut guère se rapporter qu'au temps où florissait Hippocrate. D'ailleurs Platon (de Leg. IV, p. 720, A) 
confirme ce qui est dit dans le Serment sur la transmission de la science aux enfants par les pères, transmission qui a fait-la 
gloire des Asclépiades et en particulier de ceux de Cos. II nous apprend, en effet, qu'il y avait deux espèces de gens traitant les 
malades : les serviteurs des médecins, appelés aussi médecins et qui n'apprenaient que par routine ; les médecins proprement 
dits, formés par une vocation naturelle et par les préceptes de leurs pères. J'apporte une preuve nouvelle de l'authenticité du 
Serment en établissant dans la note 5 que la double forme d'enseignement admise dans ce petit traité se place à peu près 
certainement à l'époque de Platon, contemporain d'Hippocrate. – Le Serment, qui imprimait quelque chose de si solennel et de 
si sacré à l'exercice de l'art, était prononcé par les médecins au moment où ils allaient entrer en fonction. 

http://remacle.org/bloodwolf/erudits/Hippocrate/sermentgr.htm 

 

Le Serment d’Hippocrate se divise en trois parties : la première comprend l'invocation ; la deuxième l'exposition des devoirs 
que le médecin s'engage à remplir envers son précepteur, ses propres élèves, ses malades et envers lui-même ; la troisième 
contient l'imprécation.    

    



LE SERMENTLE SERMENTLE SERMENTLE SERMENT    D’HIPPOCRATED’HIPPOCRATED’HIPPOCRATED’HIPPOCRATE    

L'invocation 
J’invoque Apollon J’invoque Apollon J’invoque Apollon J’invoque Apollon guérisseur ainsi que son fils Asclépios et ses petitesguérisseur ainsi que son fils Asclépios et ses petitesguérisseur ainsi que son fils Asclépios et ses petitesguérisseur ainsi que son fils Asclépios et ses petites----filles Hygiène et Panacée, je prends à témoin tous les mortels et tous les immortels, JE JURE, selon ce filles Hygiène et Panacée, je prends à témoin tous les mortels et tous les immortels, JE JURE, selon ce filles Hygiène et Panacée, je prends à témoin tous les mortels et tous les immortels, JE JURE, selon ce filles Hygiène et Panacée, je prends à témoin tous les mortels et tous les immortels, JE JURE, selon ce 
serment que je prononce et sur le présent engagement écrit que je lis :serment que je prononce et sur le présent engagement écrit que je lis :serment que je prononce et sur le présent engagement écrit que je lis :serment que je prononce et sur le présent engagement écrit que je lis :    

L'exposition des devoirs 
1°) 1°) 1°) 1°) en formalisant le résultat de mes recherches et expériences, de rédiger des aphorismes ou protocoles validésen formalisant le résultat de mes recherches et expériences, de rédiger des aphorismes ou protocoles validésen formalisant le résultat de mes recherches et expériences, de rédiger des aphorismes ou protocoles validésen formalisant le résultat de mes recherches et expériences, de rédiger des aphorismes ou protocoles validés, autant que le pourront ma force physique et ma capacité de , autant que le pourront ma force physique et ma capacité de , autant que le pourront ma force physique et ma capacité de , autant que le pourront ma force physique et ma capacité de 
réflexion ; de considérer celui qui m’a enseigné l’Art médical comme mon père, d’êtréflexion ; de considérer celui qui m’a enseigné l’Art médical comme mon père, d’êtréflexion ; de considérer celui qui m’a enseigné l’Art médical comme mon père, d’êtréflexion ; de considérer celui qui m’a enseigné l’Art médical comme mon père, d’être ainsi uni à lui comme par un lien de parenté toute la vie et de partager ses dettes s’il me re ainsi uni à lui comme par un lien de parenté toute la vie et de partager ses dettes s’il me re ainsi uni à lui comme par un lien de parenté toute la vie et de partager ses dettes s’il me re ainsi uni à lui comme par un lien de parenté toute la vie et de partager ses dettes s’il me 
sollicite ; de reconnaître sans hésitation ses enfants comme mes propres frères, de leur enseigner gracieusement l’Art médicasollicite ; de reconnaître sans hésitation ses enfants comme mes propres frères, de leur enseigner gracieusement l’Art médicasollicite ; de reconnaître sans hésitation ses enfants comme mes propres frères, de leur enseigner gracieusement l’Art médicasollicite ; de reconnaître sans hésitation ses enfants comme mes propres frères, de leur enseigner gracieusement l’Art médical, s’ils veulent l’étudier, sans conl, s’ils veulent l’étudier, sans conl, s’ils veulent l’étudier, sans conl, s’ils veulent l’étudier, sans contrepartie trepartie trepartie trepartie 
aucune. aucune. aucune. aucune.     

2°2°2°2°) ) ) ) de partager le savoir des aphorismes banals etde partager le savoir des aphorismes banals etde partager le savoir des aphorismes banals etde partager le savoir des aphorismes banals et,,,,    au contraireau contraireau contraireau contraire,,,,    des protocoles des protocoles des protocoles des protocoles novateursnovateursnovateursnovateurs    et même aussi l’application pratique aux cas particulierset même aussi l’application pratique aux cas particulierset même aussi l’application pratique aux cas particulierset même aussi l’application pratique aux cas particuliers    avecavecavecavec    mes enfants et mes enfants et mes enfants et mes enfants et avecavecavecavec    
ceux de mon Maître et ceux de mon Maître et ceux de mon Maître et ceux de mon Maître et avec lesavec lesavec lesavec les    Assistants, Assistants, Assistants, Assistants, lesleslesles    Résidents et Résidents et Résidents et Résidents et lesleslesles    Internes qui se seront Internes qui se seront Internes qui se seront Internes qui se seront aussi aussi aussi aussi liés liés liés liés par ce même engagementpar ce même engagementpar ce même engagementpar ce même engagement    que moi que moi que moi que moi et auront prononcé le présent Serment en et auront prononcé le présent Serment en et auront prononcé le présent Serment en et auront prononcé le présent Serment en 
trois parties trois parties trois parties trois parties leur faisant leur faisant leur faisant leur faisant jurerjurerjurerjurer    de soigner toujoursde soigner toujoursde soigner toujoursde soigner toujours    ; ; ; ; maismaismaismais, par contre,, par contre,, par contre,, par contre,    de ne le communiquerde ne le communiquerde ne le communiquerde ne le communiquer    à aucun autre.à aucun autre.à aucun autre.à aucun autre.    
3333°) Je prescrirai les régimes minceur ou fortifiant adaptés au soulagement des patients autant que le pourront ma force physiq°) Je prescrirai les régimes minceur ou fortifiant adaptés au soulagement des patients autant que le pourront ma force physiq°) Je prescrirai les régimes minceur ou fortifiant adaptés au soulagement des patients autant que le pourront ma force physiq°) Je prescrirai les régimes minceur ou fortifiant adaptés au soulagement des patients autant que le pourront ma force physique et ma capacité de réflexionue et ma capacité de réflexionue et ma capacité de réflexionue et ma capacité de réflexion    ;;;;    jjjj’écarterai d’eux ’écarterai d’eux ’écarterai d’eux ’écarterai d’eux 
tout ce qui pourrait leur nuire et les mauvais traitementstout ce qui pourrait leur nuire et les mauvais traitementstout ce qui pourrait leur nuire et les mauvais traitementstout ce qui pourrait leur nuire et les mauvais traitements    ; j; j; j; jeeee    n’administrerai un médicament mortel à aucun prix ni si cela m’était demandé, ni je ne prescrirai rien de tel en n’administrerai un médicament mortel à aucun prix ni si cela m’était demandé, ni je ne prescrirai rien de tel en n’administrerai un médicament mortel à aucun prix ni si cela m’était demandé, ni je ne prescrirai rien de tel en n’administrerai un médicament mortel à aucun prix ni si cela m’était demandé, ni je ne prescrirai rien de tel en 
consultation ;consultation ;consultation ;consultation ;    ddddans le même ordre d’idée, je ne mettrai pas aux femmes de pessaire abortif.ans le même ordre d’idée, je ne mettrai pas aux femmes de pessaire abortif.ans le même ordre d’idée, je ne mettrai pas aux femmes de pessaire abortif.ans le même ordre d’idée, je ne mettrai pas aux femmes de pessaire abortif.    

4444°) °) °) °) Je mènerai une vie pure et vertueuse et je conJe mènerai une vie pure et vertueuse et je conJe mènerai une vie pure et vertueuse et je conJe mènerai une vie pure et vertueuse et je conserverai avec soin voire j’améliorerai l’art qui est le mien.serverai avec soin voire j’améliorerai l’art qui est le mien.serverai avec soin voire j’améliorerai l’art qui est le mien.serverai avec soin voire j’améliorerai l’art qui est le mien.    
5555°)°)°)°)    Je ne me mêlerai surtout pas des maladies relevant de spécialistes (par exemple, je n’opérerai pas les graveleux) mais j’orieJe ne me mêlerai surtout pas des maladies relevant de spécialistes (par exemple, je n’opérerai pas les graveleux) mais j’orieJe ne me mêlerai surtout pas des maladies relevant de spécialistes (par exemple, je n’opérerai pas les graveleux) mais j’orieJe ne me mêlerai surtout pas des maladies relevant de spécialistes (par exemple, je n’opérerai pas les graveleux) mais j’orienterai vers les professionnels de ces nterai vers les professionnels de ces nterai vers les professionnels de ces nterai vers les professionnels de ces 
spécialités.spécialités.spécialités.spécialités.    
6°)6°)6°)6°)    Sixièmement jSixièmement jSixièmement jSixièmement je ne ne ne n’’’’entrerai entrerai entrerai entrerai dans les maisons où je serai missionné qu’dans les maisons où je serai missionné qu’dans les maisons où je serai missionné qu’dans les maisons où je serai missionné qu’en vue du soulagement des patients, en vue du soulagement des patients, en vue du soulagement des patients, en vue du soulagement des patients, m’abstenantm’abstenantm’abstenantm’abstenant    de toute inde toute inde toute inde toute indélicatessedélicatessedélicatessedélicatesse    volontairevolontairevolontairevolontaire,,,,    de de de de toute toute toute toute 
corruption et de toutes autres actions négatives comme notamment des corruption et de toutes autres actions négatives comme notamment des corruption et de toutes autres actions négatives comme notamment des corruption et de toutes autres actions négatives comme notamment des attouchementsattouchementsattouchementsattouchements    avec les femmes avec les femmes avec les femmes avec les femmes ou les hommesou les hommesou les hommesou les hommes, qu’ils soient libres ou bien , qu’ils soient libres ou bien , qu’ils soient libres ou bien , qu’ils soient libres ou bien déjà déjà déjà déjà engagés.engagés.engagés.engagés.    

7°) 7°) 7°) 7°) Ce que, pendant un traitement, je verrai ou entendrai ou même hors traitement au sujet de la vie privée deCe que, pendant un traitement, je verrai ou entendrai ou même hors traitement au sujet de la vie privée deCe que, pendant un traitement, je verrai ou entendrai ou même hors traitement au sujet de la vie privée deCe que, pendant un traitement, je verrai ou entendrai ou même hors traitement au sujet de la vie privée de    toustoustoustous, ce qui ne doit ni un jour ni jamais être divulgué, je le tairai, , ce qui ne doit ni un jour ni jamais être divulgué, je le tairai, , ce qui ne doit ni un jour ni jamais être divulgué, je le tairai, , ce qui ne doit ni un jour ni jamais être divulgué, je le tairai, 
le regardant comle regardant comle regardant comle regardant comme une information tabou.me une information tabou.me une information tabou.me une information tabou.    

L'imprécation 
Si donc, je respecte mon Serment Si donc, je respecte mon Serment Si donc, je respecte mon Serment Si donc, je respecte mon Serment en rédigeant des protocoles ou aphorismes validésen rédigeant des protocoles ou aphorismes validésen rédigeant des protocoles ou aphorismes validésen rédigeant des protocoles ou aphorismes validés    et si je n’ai jamais à rougir de mes actions, puisséet si je n’ai jamais à rougir de mes actions, puisséet si je n’ai jamais à rougir de mes actions, puisséet si je n’ai jamais à rougir de mes actions, puissé----je avoir connu une vie enrichissante je avoir connu une vie enrichissante je avoir connu une vie enrichissante je avoir connu une vie enrichissante 
et tiré profit de mon art et avoir ainsi méet tiré profit de mon art et avoir ainsi méet tiré profit de mon art et avoir ainsi méet tiré profit de mon art et avoir ainsi mérité de l’Humanité une gloire immortelle.rité de l’Humanité une gloire immortelle.rité de l’Humanité une gloire immortelle.rité de l’Humanité une gloire immortelle.    

Mais si, au contraire, je quitte la Voie royale tracée par mon serment et, autrement dit, je me parjure, que tout le contrairMais si, au contraire, je quitte la Voie royale tracée par mon serment et, autrement dit, je me parjure, que tout le contrairMais si, au contraire, je quitte la Voie royale tracée par mon serment et, autrement dit, je me parjure, que tout le contrairMais si, au contraire, je quitte la Voie royale tracée par mon serment et, autrement dit, je me parjure, que tout le contraire de ces bonheurs et honneurs m’arrivent !e de ces bonheurs et honneurs m’arrivent !e de ces bonheurs et honneurs m’arrivent !e de ces bonheurs et honneurs m’arrivent !    
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ΟΡΚΟΣ 

Ὄµνυµι Ἀπόλλωνα ἰητρὸν, καὶ Ἀσκληπιὸν, καὶ Ὑγείαν, καὶ Πανάκειαν, καὶ θεοὺς πάντας τε καὶ πάσας, 
ἵστορας ποιεύµενος, ἐπιτελέα ποιήσειν κατὰ δύναµιν καὶ κρίσιν ἐµὴν ὅρκον τόνδε καὶ ξυγγραφὴν τήνδε· 
ἡγήσασθαι µὲν τὸν διδάξαντά µε τὴν τέχνην ταύτην ἴσα γενέτῃσιν ἐµοῖσι, καὶ βίου κοινώσασθαι, καὶ 
χρεῶν χρηΐζοντι µετάδοσιν ποιήσασθαι, καὶ γένος τὸ ἐξ ωὐτέου ἀδελφοῖς ἴσον ἐπικρινέειν ἄῤῥεσι, καὶ 
διδάξειν τὴν τέχνην ταύτην, ἢν χρηΐζωσι µανθάνειν, ἄνευ µισθοῦ καὶ ξυγγραφῆς, παραγγελίης τε καὶ 
ἀκροήσιος καὶ τῆς λοιπῆς ἁπάσης µαθήσιος µετάδοσιν ποιήσασθαι υἱοῖσί τε ἐµοῖσι, καὶ τοῖσι τοῦ ἐµὲ 
διδάξαντος, καὶ µαθηταῖσι συγγεγραµµένοισί τε καὶ ὡρκισµένοις νόµῳ ἰητρικῷ, ἄλλῳ δὲ οὐδενί. 

∆ιαιτήµασί τε χρήσοµαι ἐπ´ ὠφελείῃ καµνόντων κατὰ δύναµιν καὶ κρίσιν ἐµὴν, ἐπὶ δηλήσει δὲ καὶ ἀδικίῃ 
εἴρξειν. Οὐ δώσω δὲ οὐδὲ φάρµακον οὐδενὶ αἰτηθεὶς θανάσιµον, οὐδὲ ὑφηγήσοµαι ξυµβουλίην τοιήνδε· 
ὁµοίως δὲ οὐδὲ γυναικὶ πεσσὸν φθόριον δώσω. Ἁγνῶς δὲ καὶ ὁσίως διατηρήσω βίον τὸν ἐµὸν καὶ τέχνην 
τὴν ἐµήν. Οὐ τεµέω δὲ οὐδὲ µὴν λιθιῶντας, ἐκχωρήσω δὲ ἐργάτῃσιν ἀνδράσι πρήξιος τῆσδε. Ἐς οἰκίας δὲ 
ὁκόσας ἂν ἐσίω, ἐσελεύσοµαι ἐπ´ ὠφελείῃ καµνόντων, ἐκτὸς ἐὼν πάσης ἀδικίης ἑκουσίης καὶ φθορίης, 
τῆς τε ἄλλης καὶ ἀφροδισίων ἔργων ἐπί τε γυναικείων σωµάτων καὶ ἀνδρῴων, ἐλευθέρων τε καὶ δούλων. 

Ἃ δ´ ἂν ἐν θεραπείῃ ἢ ἴδω, ἢ ἀκούσω, ἢ καὶ ἄνευ θεραπηΐης κατὰ βίον ἀνθρώπων, ἃ µὴ χρή ποτε 
ἐκλαλέεσθαι ἔξω, σιγήσοµαι, ἄῤῥητα ἡγεύµενος εἶναι τὰ τοιαῦτα. Ὅρκον µὲν οὖν µοι τόνδε ἐπιτελέα 

ποιέοντι, καὶ µὴ ξυγχέοντι, εἴη ἐπαύρασθαι καὶ βίου καὶ τέχνης δοξαζοµένῳ παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις ἐς τὸν 
αἰεὶ χρόνον· παραβαίνοντι δὲ καὶ ἐπιορκοῦντι, τἀναντία τουτέων. 

http://remacle.org/bloodwolf/erudits/Hippocrate/sermentgr.htm 
Les expressions «sur et au contraire sous les corps des femmes et des hommes» «Qu’ils soient des hommes libres ou au contraire des esclaves». ont été adaptées à notre temps 


